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RESTAURANTE CASINO DE GUÍA 

”LOS 5 SENTIDOS”

Calle de Arriba,13 – Guía de Isora. 922 78 00 70

RESTAURANTE EL RINCÓN DE JORGE

Calle Ernesto Che Guevara.Edf. Tágara, 8 – Guía de Isora

922 85 16 18

RESTAURANTE EL PATIO

Calle La Entrada,17 – Guía de Isora. 922 85 04 34

RESTAURANTE EL PILÓN

Avenida Isora, 36 – Guía de Isora. 922 85 04 87

RESTAURANTE LAS TEDERAS

Calle Helecho,1 - Aguadulce. 922 86 54 73

RESTAURANTE EL TRILLO

Calle Nicaragua, 9 - Tejina. 922 85 72 48

SUN BEAN

Avda/ Los Pescadores, Edf.Alcalá Plaza,Local 5 - Alcalá

922 83 27 95

CAFÉ VERIL 

Calle La Plaza,38 - Alcalá. 671 58 23 23

RESTAURANTE  ESCONDIDA

Calle Pasaje el Ancla,1 -  Alcalá. 922 86 50 80

TASCA PARADA

Dirección: Avda/ los Pescadores, 6 – Alcalá

BAR CAFETERÍA AYOZE

Avda/ Venezuela,2 ,Local 3,4 y 5- Playa de San Juan

922 86 52 13

RESTAURANTE PLAYA DE SAN JUAN

Calle La Marina,5 -  Playa de San Juan. 922 13 84 96

RESTAURANTE BRISA MARINA

Avda/ Emigrante,16, local 3 – Playa de San Juan

Teléfono: 922 13 86 18
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ACTIVITIES´ PROGRAMME • AKTIVITÄTSPROGRAMM

PROGRAMA

CURSO DE “PROTOCOLO EN LA MESA”
COURSE ON “PROTOCOL AT TABLE”

LEHRGANG “TISCHETIKETTE”

Cuándo/ When/ Wann: 15 de Noviembre a las19:00h
15th November at 19:00 hour
 15. November um 19:00 Uhr.

Dónde/ Where / Wo: Restaurante Escondida . 
Calle Pasaje El Ancla,1 - Alcalá

Teléfono: 922 86 50 80
 

RUTA VITIVINÍCOLA GUÍA DE ISORA – CHIRCHE
WINE TOUR FROM GUÍA DE ISORA TO CHIRCHE

GUÍA DE ISORA – CHIRCHE WEIN STRECKE 

Cuándo/ When/ Wann: 16 Noviembre de 09:30h. a 13:00h.
16th November from 09:30 hours to 13:00 hours 

16. November von 09:30 bis 13:00 Uhr.
Dónde/ Where / Wo: Plaza de Garachico (Guía casco) 

INFORMACIÓN Y PARTICIPACIÓN:
FOR MORE INFORMATION OR TO PARTICIPATE / INFORMATION UND TEILNAHME:

www.guiadeisora.travel/turismo
e-mail: turismo@guiadeisora.org / info.guia@guiadeisora.org

Tfnos: 922 85 12 22 / 922 13 89 87 / 922 86 51 51

Guía de Isora

XI FERIA DE LA ALMENDRA
XI ALMOND FAIR

XI MESSE DER MANDEL

Cuándo/ When/ Wann: 27 octubre de 09:00 h. a 14:00 h.
27th October from 09:00 to 14:00 hours

27. Oktober von 09:00 bis 14:00 Uhr.
Dónde/ Where / Wo: Plaza de San Pedro - Aripe

CHARLA PARA EMPRENDEDORES DEL SECTOR DE 

LA RESTAURACIÓN
TALK FOR BUSINESSMEN AND WOMEN IN THE  

RESTAURANT SECTOR 

VORTRAG FÜR UNTERNEHMER AUS DEM  

GASTSTÄTTENGEWERBE

Cuándo/ When/ Wann: 30 de Octubre de 10:00 h. a 12:00h 
30th October from 10:00 hours to 12:00 hours 

30 . Oktober von 10:00 bis 12:00 Uhr.
Dónde/ Where / Wo: Centro de Desarrollo Local de Alcalá 

TALLER DEGUSTACIÓN DE POSTRES” 

100% PAN. ALEXIS GARCÍA”
DESSERT TASTING WORKSHOP ”100% PAN. ALEXIS GARCÍA”

 WORKSHOP VERKOSTUNG NACHPEISEN  

”100% PAN. ALEXIS GARCÍA”

Cuándo/ When/ Wann: 04 de Noviembre de 16:30 a 20:30 h.
04th November from 16:30 to 20:30 hour
 04. November von 16:30 bis 20:30 Uhr.

Dónde/ Where / Wo: Centro de Creación Joven – Playa de San Juan

RUTA VITIVINÍCOLA GUÍA DE ISORA – CHIRCHE
WINE TOUR FROM GUÍA DE ISORA TO CHIRCHE

GUÍA DE ISORA – CHIRCHE WEIN STRECKE

Cuándo/ When/ Wann: 09 de Noviembre de 09:30h a 13:00h
09th November from 09:30 to 13:00 hour
 09. November von 09:30 bis 13:30 Uhr.

Dónde/ Where / Wo: Plaza de Garachico (Guía casco) 

Dentro de las actividades dinamizadoras para po-
tenciar productos locales, la Concejalía de Desa-
rrollo local y la Concejalía de Turismo del Ilustre. 
Ayuntamiento de Guía de Isora organizan las V 
Jornadas Gastronómicas “Sabores de Isora” del 
27 de Octubre al 17 de Noviembre.

El objetivo de ésta iniciativa es disfrutar de la gas-
tronomía autóctona destacando los productos lo-
cales de la miel y la almendra.
Algunos de nuestros mejores restaurantes serán 
los encargados de elaborar los deliciosos menús 
participantes en ésta V edición.
¡Buen provecho!

According to promote local products, the city´s 
Local Development and Tourism department of 
Guía de Isora Town Councillor organized the fifth 
Gastronomic Edition “Sabores de Isora” from 27 

October to 17 November. The aim of this initiative 
is to sample the local cuisine emphasizing our lo-
cal products such as honey and almond.

Some of our best restaurants will work to prepare 
the delicious meals which take part in this edition. 
Good appetite!

Im Rahmen dynamisierender Aktivitäten zur För-
derung lokaler Produkte organisieren das Amt für 
Locale Entwicklung und das Tourismusamt der 
Stadtverwaltung Guía de Isora vom 27. Oktober 

bis 17. November  nun zum vierten Mal die gast-
ronomischen Wochen “Sabores de Isora”. 

Sinn und Zweck dieser Initiative ist die Förderung 
der heimischen Gastronomie mit Schwerpunkt 
auf die lokalen Erzeugnisse Honing und Mandeln. 
Mit der Zubereitung der köstlichen Menüs, die für 
diese V. Edition auserwählt wurden, sind einige 
unserer besten Restaurants beauftragt worden. 
Guten Appetit!.


